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S C R I P T A

Numéro Scripta :  5517

Auteur(s) : Richard Esveillart, de Cambernon [particulier]

Bénéficiaire(s) : Julien de Zancate, Coutances (chanoine)

Genre d'acte : charte

Authenticité : non suspect

Datation : 1299, 14 juillet

Action juridique : autre

Langue du texte :  latin

Analyse
Richard Esveillart prend en fief de Julien de Zancate, chanoine de Coutances, deux pièces de terre de la paroisse de
Cambernon. Il devra lui verser une rente annuelle de deux boisseaux et demi de froment à la Saint-Michel, un pain
et une poule à Noël. De plus, il doit en arrérages cinq boisseaux de froment qu’il doit payer avant la Toussaint.

Tableau de la tradition

Éditions principales

a.   Fontanel  Julie, Le cartulaire du chapitre cathédral de Coutances, Saint-Lô, Archives départementales de la
Manche (Sources inédites sur l’histoire du département de la Manche ; 1), 2003, n° 329, p. 473-474.

Texte établi d’après a

Universis hec visuris, officialis Constanciensis, salutem in Domino. Notum facimus quod in nostra presencia
constitutus Ricardus Esveillart, de Chambernon, spontanee confessus est se cepisse in feodum a venerabili viro
et discreto Juliano de Zancato, canonico Constanciensi, duas pecias terre sitas in parrochia de Chambernon,
[conti]nentes tres virgatas terre vel eocirca, quarum una jungit ex uno latere [ad] terram Garini, filii Odonis, et
butat ex uno capite ad vicum per quem itur [ad] molendinum regis, alia vero jungit ex uno latere ad terram Johannis
Esveil[la]rt et butat ex uno capite ad terram quam tenebat dictus Ricardus ab heredibus [Ro]berti Hugonis ; pro
duobus bussellis et dimidio frumenti ad mensuram Constanciensem annui redditus ad festum sancti Michaelis et
uno pane et una gallina ad Na[tale] Domini ; et ponit idem Ricardus dicto canonico in contraplegium mesnagium
suum una[cum] tribus virgatis terre ubi est situatum dictum mesnagium, ita quod non poterit [di]mittere dictas
duas pecias terre dicto canonico quin dimittas unacum eisdem [peciis terre] contraplegium predictum, prout actum
extitit expresse inter ipsos. Item confessus idem Ricardus in eadem juris instancia se debere et teneri dicto canonico
quinque bussellos frumenti ad dictam mensuram ex arreragiis redditum suorum reddendos [dicto] c[anoni]co infra
festum Sanctorum omnium proximo venturum. Ad que premissa adimplenda ac eciam inviolabiliter conservanda
dicto canonico et cuicumque [alii jus habenti in] premissis occasione ipsius canonici obligavit se et heredes suos
[omnia bona su]a, mobilia et immobilia, presencia et futura, et poterit dictus [...] justi precii aut aliis promissionibus
et obligationibus non servatis et omnibus aliis exce[ptionis] et deffensionibus sibi competentibus vel eciam
competituris in hac parte de pre[dictis] observandis et implendis et de non veniendo contra ab eodem Ricardo
prestito juramento coram nobis. Et nos ipsum Ricardum ad premissa observanda et implenda dicto canonico et
cuicumque alii jus habenti in premissis ejusdem ratione in hiis [...] condempnamus. In cujus rei testimonium,
presentem litteram sigillo curie [nostre] cum sigillo ejusdem Ricardi duximus sigillandam. Actu[m anno] Domini
M° CC° nonagesimo nono, die martis ante festum sancti Clari.


